10 Flow of traffic and turns	1 | Page
	10. Початок руху та зміна його напрямку
	10. Beginning movement and change its direction

	Express test for knowledge of this section
	Express test for knowledge of this section

	Section 9: Попереджувальні сигнали
	Section 9: Warnings signals

	Section 11: Розташування транспортних засобів на дорозі
	Section 11: Location transport means on on the road

	10.1. Перед початком руху, перестроюванням та будь-якою зміною напрямку руху водій повинен переконатися, що це буде безпечним і не створить перешкод або небезпеки іншим учасникам руху.
	10.1. Before beginning movement , restructuring and any change direction movement driver should to make sure that it will be safe and not will create obstacles or dangers to others participants movement .
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	10.2. Виїжджаючи на дорогу з житлової зони, дворів, місць стоянки, автозаправних станцій та інших прилеглих територій, водій повинен перед проїзною частиною чи тротуаром дати дорогу пішоходам і транспортним засобам, що рухаються по ній, а з’їжджаючи з дороги – велосипедистам і пішоходам, напрямок руху яких він перетинає.
	10.2. Leaving on road from residential area zones , yards , places parking lots , gas stations stations and others nearby territories , driver should before travel part or sidewalk dates road pedestrians and vehicles means that​ moving on her , and when leaving the road – for cyclists and pedestrians , the direction movement whose he intersects .
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	10.3. У разі перестроювання водій повинен дати дорогу транспортним засобам, що рухаються в попутному напрямку по тій смузі, на яку він має намір перестроїтися.  За одночасного перестроювання транспортних засобів, що рухаються в одному напрямку, водій, який знаходиться ліворуч, повинен дати дорогу транспортному засобу, що знаходиться праворуч.
	10.3. In the event of reconstruction driver should dates road transport means that​ moving in the same direction direction on that one smoothie , on which one he has intention to rebuild . For simultaneous reconstruction transport means that​ moving in one direction , the driver who is located left , should dates road transport means that​ is located on the right .
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	10.4. Перед поворотом праворуч та ліворуч, у тому числі в напрямку головної дороги, або розворотом водій повинен завчасно зайняти відповідне крайнє положення на проїзній частині, призначеній для руху в цьому напрямку, крім випадків, коли здійснюється поворот у разі в’їзду на перехрестя, де організовано круговий рух, напрямок руху визначено дорожніми знаками чи дорожньою розміткою або рух можливий лише в одному напрямку, установленому конфігурацією проїзної частини, дорожніми знаками чи розміткою.
	10.4. Before turn right and on the left , in that number in the direction main roads , or turn driver should early to occupy appropriate extreme position on travel ticket part assigned​ for movement in this direction , except cases when​ is carried out turn in case entrance on intersection , where organized circular movement , direction movement determined road signs or road markup or movement possible only in one direction , established configuration travel ticket parts , road signs or markup .

	 Водій, що виконує поворот ліворуч або розворот поза перехрестям з відповідного крайнього положення на проїзній частині даного напрямку, повинен дати дорогу зустрічним транспортним засобам, а при виконанні цих маневрів не з крайнього лівого положення на проїзній частині – і попутним транспортним засобам. Водій, що виконує поворот ліворуч, повинен дати дорогу попутним транспортним засобам, які рухаються попереду нього і виконують розворот.  За наявності трамвайної колії посередині проїзної частини водій нерейкового транспортного засобу, що виконує поворот ліворуч або розворот поза перехрестям, повинен дати дорогу трамваю. (№ 111 від 11.02.2013)
	 The driver who performs turn left or turn outside intersection with the corresponding extreme position on travel ticket part given direction , should dates road opposite transport means , and when performance these maneuvers not from the extreme left position on travel ticket part - and incidental transport The driver who​​ performs turn left , should dates road passing transport means that​ moving ahead and they do it U-turn . By availability tram tracks in the middle travel ticket parts driver non-rail transport means that​ performs turn left or turn outside intersection , must dates road tram . ( No. 111 of 11.02.2013 )
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	10.5. Поворот необхідно виконувати так, щоб під час виїзду з перехрещення проїзних частин транспортний засіб не опинився на смузі зустрічного руху, а у разі повороту праворуч слід рухатися ближче до правого краю проїзної частини. Виїзд з перехрестя, де організовано круговий рух, може здійснюватися з будь-якої смуги, якщо напрямок руху не визначено дорожніми знаками чи розміткою і це не створить перешкод транспортним засобам, що рухаються в попутному напрямку праворуч. (№ 860 від 15.11.2017)
	10.5. Turn necessary perform so that​ under time exit from the intersection travel parts transport means not turned out on smoothie opposite movement , and in the case of turning right trace move closer to right-hand edge travel ticket parts . Exiting the intersection , where organized circular movement , maybe be carried out from any stripes if​ direction movement not determined road signs or markup and this not will create obstacles transport means that​ moving in the same direction direction on the right . ( No. 860 dated 15.11.2017 )
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	10.6. Якщо транспортний засіб через свої габарити або інші причини не може виконати поворот чи розворот з відповідного крайнього положення, дозволяється відступити від вимог пункту 10.4 цих Правил, якщо це не суперечить вимогам заборонних чи наказових дорожніх знаків, дорожньої розмітки та не створить небезпеки чи перешкод іншим учасникам руху. У разі потреби, для забезпечення безпеки дорожнього руху, слід звернутися за допомогою до інших осіб.
	10.6. If transport means through your dimensions or others reasons not maybe perform turn or turn from the corresponding extreme position , allowed to retreat from requirements clause 10.4 these Rules if​ it not contradicts requirements prohibitive or mandatory road signs , road markup and not will create dangers or obstacles to others participants movement . In the case of needs , for software security road movement , trace to apply by with help to others persons .
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	10.7.Розворот забороняється: 
	10.7. U-turn is prohibited :

	а)на залізничних переїздах;
	a) on railway moving ;
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	б)на мостах, шляхопроводах, естакадах і під ними;
	b) on bridges , overpasses , overpasses and underpasses by them ;
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	в) у тунелях;
	c) in tunnels ;
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	г)за видимості дороги менше 100 м хоча б в одному напрямку;
	d) for visibility roads less than 100 m in at least one direction ;
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	ґ)на пішохідних переходах і ближче 10 м від них з обох боків, крім випадку дозволеного розвороту на перехресті;
	e) on pedestrian crossings and closer than 10 m from both of them sides , except case permitted U-turn on intersections ;
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	д) на автомагістралях, а також на дорогах для автомобілів, за винятком перехресть і місць, позначених дорожніми знаками 5.29 та 5.30.
	e) on highways , as well as on roads for cars , for except intersections and places marked​ road signs 5.29 and 5.30.
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	10.8. Якщо в місці з’їзду з дороги є смуга гальмування, водій, який має намір повернути на іншу дорогу, повинен своєчасно перестроїтися на цю смугу і знижувати швидкість тільки на ній.
	10.8. If in place There is an exit lane from the road. braking , the driver , who has intention return on another road , must on time to rebuild on this lane and lower speed only on her .

	 Якщо в місці в’їзду на дорогу є смуга розгону, водій має рухатися по ній і вливатися в транспортний потік, даючи дорогу транспортним засобам, що рухаються по цій дорозі.
	 If in place entrance on the road is a lane acceleration , driver has move on it and merge into the transport flow , giving road transport means that​ moving on this on the road .
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	10.9. Під час руху транспортного засобу заднім ходом водій не повинен створювати небезпеки чи перешкод іншим учасникам руху. Для забезпечення безпеки руху він у разі потреби повинен звернутися за допомогою до інших осіб.
	10.9. Under time movement transport means rear by the way driver not should create dangers or obstacles to others participants movement . For software security movement he is in case need should to apply by with help to others persons .
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	10.10. Забороняється рух транспортних засобів заднім ходом на автомагістралях, дорогах для автомобілів, залізничних переїздах, пішохідних переходах, перехрестях, мостах, шляхопроводах, естакадах, у тунелях, на в’їздах і виїздах з них, а також на ділянках доріг з обмеженою оглядовістю чи недостатньою видимістю.
	10.10. It is forbidden movement transport means rear by the way on highways , roads for cars , railways pedestrian crossings​ crossings , intersections , bridges , overpasses , overpasses , in tunnels , on entrances and exits from them , as well as on areas roads with limited visibility or insufficient visibility .

	Дозволяється рух заднім ходом на дорогах з одностороннім рухом за умови дотримання вимог пункту 10.9 цих Правил та неможливості під’їхати до об’єкта іншим чином.
	Allowed movement rear by the way on one -way roads movement by conditions compliance requirements clause 10.9 these Rules and impossibilities to drive up to object to others in a way .
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	10.11. У разі коли траєкторії руху транспортних засобів перетинаються, а черговість проїзду не обумовлена цими Правилами, дати дорогу повинен водій, до якого транспортний засіб наближається з правого боку.
	10.11. In the event of When trajectories movement transport means intersect , and the sequence passage not conditioned these By the rules , dates road should driver , to whose transport means approaching from the right side .
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